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See the notice on TED website

441216-2026 - Competition
Bulgaria – Cleaning and sanitation services in urban or rural areas, and related services – 
Аварийно-възстановителни работи по почистване на участък от р. Девня в района на кв. 
„Река Девня“
OJ S 121/2026 26/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ДЕВНЯ
Email: kmet@devnia.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Аварийно-възстановителни работи по почистване на участък от р. Девня в района 
на кв. „Река Девня“
Description: Предметът на поръчката включва изпълнение на следните основни 
дейности: На територията на открит канал: Ръчно изсичане и изкореняване на млади 
дървета и големи храсти, включително товарене и извозване до временно депо – 11087 
кв.м., Почистване ръчно на дребни битови отпадъци – 500 кв.м., Събиране, натоварване 
и превоз до депо указано от Възложителя – 75 кв.м., На територията на закрит канал: 
Ръчно изсичане и изкореняване на млади дървета и големи храсти, включително 
товарене и извозване до временно депо – 910 кв.м., Почистване ръчно на дребни 
битови отпадъци – 150 кв.м., Събиране, натоварване и превоз до депо указано от 
Възложителя – 22,50 кв.м.; Отстраняване на смесен отпадък: Oтстраняване на смесен 
отпадък - тиня, мъртвица и храстовидна растителност – 3600 кв.м., Натоварване с багер 
на ръчно отстранен смесен отпадък – 3600 кв.м., Извозване на ръчно отстранени смесен 
отпадък до депо указано от Възложителя – 3600 кв.м., водочерпене с помпа – 50 мсм. ​​​​​​​
Procedure identifier: 315f52c9-d561-4e45-9f3d-a6eb29155ff6
Internal identifier: 592040
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 90600000 Cleaning and sanitation services in urban or rural areas, 
and related services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Additional information: Мястото на изпълнение на поръчката е участък на река Девня в 
квартал Девня, град Девня, общ. Девня, обл. Варна

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/441216-2026
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2.1.3.
 
Value
Estimated value excluding VAT: 767 201,05 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: I. Освен изброените по-горе основания, Възложителят отстранява 
от участие в поръчката участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. 
съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП, както и участник, подал самостоятелна оферта, който е 
свързано лице с друг участник в процедурата (чл. 101, ал. 11 ЗОП), както и участник, за 
който са налице обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. II. Към датата на обявяване на процедурата за възлагане на 
обществена поръчка не е осигурено финансиране! Договорът за изпълнение влиза в 
сила след подписването му, като във връзка с чл. 114 от ЗОП изпълнението на 
дейностите по него следва да започне след осигурено финансиране, за което 
обстоятелство Изпълнителят ще бъде писмено уведомен. Когато след изтичане на 
тримесечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, всяка от 
страните може да поиска прекратяването му без предизвестие. Когато след изтичане на 
10-месечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се 
счита за прекратен. Повече информация се съдържа в проект на договор. III. На 
основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя гаранция за изпълнение на 
договора в размер на 3% (три процента) от стойността на договора, която след 
потвърждаването за осигурено финансиране, следва да се внесе от спечелилия 
участник по сметка на Възложителя или да се представи банкова гаранция, или да се 
представи застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на Изпълнителя. Срокът на валидност на банковата гаранция
/застраховка следва да бъде за целия срок на действие на договора плюс 30 (тридесет) 
календарни дни след изтичане на срока за изпълнение. Застраховка може да се 
предостави само когато стойността на авансово предоставените средства, съответно на 
гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 евро. IV. В договора се 
предвижда и гаранция за авансово плащане – в размер до 50 % от стойността на СМР с 
ДДС, след представяне на фактура за аванс и гаранция, обезпечаваща авансовото 
плащане. Тази гаранция се освобождава до три дни след връщане или усвояване на 
аванса и е с валидност 30 дни след срока на договора. Условията за представяне и 
освобождаване на гаранцията, обезпечаваща авансовото плащане са уредени в проекта 
на договор. IV. Настоящата обществена поръчка се възлага без осигурено финансиране.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
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представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Аварийно-възстановителни работи по почистване на участък от р. Девня в района 
на кв. „Река Девня“
Description: Предметът на поръчката включва изпълнение на следните основни 
дейности: На територията на открит канал: Ръчно изсичане и изкореняване на млади 
дървета и големи храсти, включително товарене и извозване до временно депо – 11087 
кв.м., Почистване ръчно на дребни битови отпадъци – 500 кв.м., Събиране, натоварване 
и превоз до депо указано от Възложителя – 75 кв.м., На територията на закрит канал: 
Ръчно изсичане и изкореняване на млади дървета и големи храсти, включително 
товарене и извозване до временно депо – 910 кв.м., Почистване ръчно на дребни 
битови отпадъци – 150 кв.м., Събиране, натоварване и превоз до депо указано от 
Възложителя – 22,50 кв.м.; Отстраняване на смесен отпадък: Oтстраняване на смесен 
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отпадък - тиня, мъртвица и храстовидна растителност – 3600 кв.м., Натоварване с багер 
на ръчно отстранен смесен отпадък – 3600 кв.м., Извозване на ръчно отстранени смесен 
отпадък до депо указано от Възложителя – 3600 кв.м., водочерпене с помпа – 50 мсм. ​​​​​​​
Internal identifier: 592040

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 90600000 Cleaning and sanitation services in urban or rural areas, 
and related services
Additional classification (cpv): 45246200 Riverbank protection works

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Additional information: Мястото на изпълнение на поръчката е участък на река Девня в 
квартал Девня, град Девня, общ. Девня, обл. Варна

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 60 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 767 201,05 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Почистването на участъка подобрява екологичното състояние на реката. От 
Изпълнителя се изисква по никакъв начин да не уврежда околната среда. Изпълнителят 
трябва да предвиди всички мерки за предотвратяване на замърсяването с отпадъци 
намиращи се до мястото на изпълнението на услугата и използвани за движение на 
автомобили и техника, свързани с изпълнение на дейностите предмет на услугата. Той 
следва да приложи ефективен контрол върху движението на използваните от него 
автомобили и техника, отпадъци и други по пътищата, свързани с изпълнението на 
Договора. По време на изпълнение на услугата, Изпълнителят следва да спазва 
разпоредбите на нормативните актове, действащи в Република България, относно 
опазването на околната среда и произтичащите от тях задължения за него. Всички 
разходи за възстановяване на качествата на околната среда се възстановяват от него. 
Лицата, при чиято дейност се образуват отпадъци, следва да предприемат мерки за 
предотвратяване или намаляване на количеството им, а при възникване на 
замърсяване тези лица са длъжни да предприемат незабавно действия за ограничаване 
на последиците от него върху здравето на хората и околната среда. От Изпълнителя се 
изисква по никакъв начин да не уврежда околната среда. От Изпълнителя се изисква 
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спазването на екологичните изисквания по време на изпълнение на дейностите по 
договора, както да спазва инструкциите на Възложителя и другите компетентни органи 
съобразно действащата нормативна уредба за околна среда.
Approach to reducing environmental impacts: Pollution prevention and control
Green Procurement Criteria: Other Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: За последните три приключили финансови години 
участникът следва да е реализирал минимален общ оборот в размер на двукратния 
размер на прогнозната стойност на обществената поръчка, изчислен на база годишните 
обороти. При използване на подизпълнители изискването за минимален общ оборот е 
съобразно вида и дела от поръчката, които ще изпълняват. Уточнение: Изискуемият 
оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, се изчислява по смисъла на § 2, т. 
67 от ДР на ЗОП - сума, равна на частта от нетните приходи от продажби, реализирана 
от дейност, попадащи в обхвата на обществената поръчка. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се доказва от 
обединението участник като цяло. - Деклариране при подаване на офертата: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване 
като попълва част IV, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ При условията 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва 
декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата: - Справка за оборота за последните 3 (три) приключили 
финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е учреден или е 
започнал дейността си, или - Копия на годишните отчети за последните 3 (три) 
приключили финансови години, когато публикуването им се изисква от 
законодателството на държавата, в която Участникът е установен или по-кратък период 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
определеният изпълнител представя документите по предходното изречение (ако не са 
били представени дотогава).

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: За изпълнение на дейностите по поръчката, участникът 
избран за изпълнител следва да разполага със следните инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката, а именно: 3.1. 
Специализирани техника и машини – собствена, наета или лизингова, както следва: - 1 
бр. верижен багер; - 2 бр. колесен многофункционален багер с челен товарач; - 1 бр. 
фадрома; - 3 бр. товарен автомобил /самосвали/; - Малокалибрена техника, в т. ч. 
моторни коси – 5 бр., моторни триони – 6 бр. Доказва се с: Участникът попълва Част ІV. 
„Критерии за подбор”, буква „В”, „Технически и професионални способности” от ЕЕДОП 
със съответната информация, в която посочва: модел, марка, регистрационен номер – 



441216-2026 Page 7/10

където е приложимо, както и информация дали специализираната техника и машини са 
собствени на участника или предоставени от трети лица, като в случай че не са 
собствени – участникът предоставя информация за основанието за тяхното ползване – 
договор или друго правоотношение. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. При 
условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора за изпълнение, 
обстоятелството се доказва от избрания за изпълнител участник с представяне на 
декларация за изискваните от възложителя инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

Criterion: Technicians or technical bodies to carry out the work
Description of selection criterion: Участникът избран за изпълнител следва да разполага с 
персонал за изпълнение на поръчката: най-малко 20 (двадесет) броя работници, които 
ще извършват дейностите на терен. Възложителят не поставя изискване относно 
професионалната им компетентност. Доказва се със: Лицето или лицата попълват Част 
ІV. „Критерии за подбор”, буква В „Технически и професионални способности“ от 
ЕЕДОП, като посочват имена и длъжност на работниците, които ще ангажира за 
изпълнение на дейностите, както и дали същите представляват собствен ресурс или 
такъв, предоставен от трети лица, само ако тези лица ще участват в изпълнението на 
частта от поръчката, за която е необходим този капацитет, като в последния случай 
следва да представи документи за поетите от третите лица задължения. На основание и 
при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко време 
след отварянето на офертите представяне на документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди 
сключване на договора за изпълнение, обстоятелството се доказва от избрания за 
изпълнител участник със Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска цена
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерии за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира участник предложил най-ниска 
обща цена за изпълнение на поръчката. Всички оферти, които отговарят на 
предварително обявените от Възложителя условия, и бъдат допуснати до разглеждане, 
ще се оценяват и класират според критерия „най- ниска цена“. В съответствие с 
утвърдения от Възложителя критерий за възлагане на обществената поръчка, 
комисията класира на първо място участника, предложил най- ниска цена, а останалите 
участници се класират в низходящ ред, според предложената от тях обща цена без ДДС.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/592040
Ad hoc communication channel: 

https://app.eop.bg/today/592040
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Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/592040
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 30/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 31/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба срещу решението за откриване на 
обществената поръчка може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 
179 ЗОП (от изтичане на срока за публикуване на решението за одобряване на промени 
в условията по обявена процедура и обявлението за оповестяване на промените)
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерството на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
ДЕВНЯ
Organisation providing offline access to the procurement documents: ОБЩИНА ДЕВНЯ
Organisation providing more information on the review procedures: ОБЩИНА ДЕВНЯ

https://app.eop.bg/today/592040
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА ДЕВНЯ
Organisation processing tenders: ОБЩИНА ДЕВНЯ

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ДЕВНЯ
Registration number: 000093645
Postal address: бул. Съединение № 78
Town: гр.Девня
Postcode: 9162
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Contact point: Свилен Янчев Шитов
Email: kmet@devnia.bg
Telephone: +359 51947011
Fax: +359 51947012
Internet address: http://www.devnya.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/21434
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)

mailto:kmet@devnia.bg
http://www.devnya.bg
https://app.eop.bg/buyer/21434
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +359 2 9859 6801
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: ул. „У. Гладстон“ № 67
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +359 2 940 60 00
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерството на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. „Триадица“ № 2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 412
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: d537a45e-bc18-4a0f-b297-dcb604adb80d  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 25/06/2026 12:48:03 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 441216-2026
OJ S issue number: 121/2026
Publication date: 26/06/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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